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Anordnung Nr. 21/2026 Ordinanza N. 21/2026

Verkehrsregelung: Abwechselner Einbahnver-
kehr in der Sirmianer Straße vom 17. August 
bis zum 5. September 2026 wegen Arbeiten

Disciplina del traffico: senso unico alternato 
in via Sirmiano dal 17 agosto al 5 settembre 

2026 per lavori

Festgestellt, dass die Gemeinde Nals Arbeiten zur Bö-
schungssanierung  im  Bereich  der  Sirmianer  Straße 
zwischen den Hausnummern 4 und 9 in Auftrag gege-
ben hat; 

Premesso che il comune di Nalles ha commissionato 
lavori per il risanamento della scarpata nel tratto di 
via Sirmiano tra i numeri civici 4 e 9;

nach Einsichtnahme in das Schreiben der Firma Per-
toll GmbH vom 27.07.2026, Prot. Nr. 11749, welche 
aufgrund der im genannten Straßenabschnitt durchzu-
führenden Arbeiten die Einrichtung eines abwechseln-
den, ampelgeregelten Einbahnverkehrs beantragt, und 
zwar von Montag, 17. August 2026 bis einschließlich 
Samstag, 5. September 2026, rund um die Uhr, Wo-
chenenden eingeschlossen;

vista la lettera di  data 27/07/2026, n.  di  protocollo 
11749, della ditta Pertoll Srl, la quale, a causa dei la-
vori da eseguire, chiede l’istituzione del traffico a un 
senso unico alternato regolato da impianto semafori-
co sul tratto stradale sopra indicato, e precisamente 
da lunedì 17 agosto 2026 fino a sabato 5 settembre 
2026 incluso, 24 ore su 24, compresi i finesettimana;

der Auffassung, den abwechselnden Einbahnverkehr 
für den genannten Zeitraum anzuordnen damit die Ar-
beiten zügig durchgeführt werden können;

dell’opinione di istituire il regolamento del traffico a 
senso unico nel periodo richiesto, per poter eseguire i 
lavori in tempi rapidi;

nach Einsichtnahme in den Art. 7 der neuen Straßen-
verkehrsordnung, genehmigt mit L.D. vom 30.04.1992, 
Nr. 285;

visto l’art. 7 del nuovo Codice della Strada, approvato 
con D.Leg. 30.04.1992, n. 285;

nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  62  des  RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2 in geltender Fassung;

visto l’art. 62 della LR dd. 03/05/2018, n. 2 e susse-
guenti modifiche;

verfügt
der Bürgermeister

il Sindaco
ordina

1. den abwechselnden, ampelgeregelten  Einbahnver-
kehr auf der Sirmianer Straße (GS 55.2) im Bereich 
zwischen den Hausnummern 4 und 9 wegen Arbei-
ten von Montag, 17. August 2026 bis einschließ-
lich Samstag, 5. September 2026; 

1. l’istituzione del traffico a senso unico regolato da 
impianto  semaforico  in via  Sirmiano (SC  55.2) 
nell’area tra i numeri civici 4 e 9 per lavori da lunedì 
17 agosto 2026 fino a sabato 5 settembre 2026 
incluso;

2. die Regelung gilt  rund um die Uhr, Samstage und 
Sonntage eingeschlossen.

2. il regolamento è valido 24 ore su 24, sabati e dome-
niche comprese.

Die ausführende Firma ist verpflichtet, für die entspre-
chende  Straßenbeschilderung  laut  Straßenverkehrs-
ordnung Sorge zu tragen; sie muss alle erforderlichen 
Vorkehrungen für die Aufrechterhaltung der Sicherheit 
für Fußgänger und des Verkehrs treffen, sei es bei Tag 
und Nacht.

La ditta esecutrice dei lavori è tenuta ad apporre l’ade-
guata segnaletica in rispetto del Codice della Strada; 
deve adottare tutti gli accorgimenti necessari per la si-
curezza e la fluidità della circolazione veicolare e pedo-
nale e mantenerli  in perfetta efficienza, sia di giorno 
che di notte. 

Die Funktionäre und Agenten laut Art. 12 der zitierten Straßen-
verkehrsordnung sind mit der Durchführung der vorliegenden An-
ordnung beauftragt. 

Sono incaricati dell’esecuzione della presente ordinanza tutti i fun-
zionari ed agenti di cui all’articolo 12 del codice citato. 

Die Übertretungen dieser Anordnung werden im Sinne der Stra-
ßenverkehrsordnung geahndet.

Le contravvenzioni alla presente ordinanza saranno punite ai sen-
si degli articoli previsti dal Codice della Strada.

Diese Verordnung ist an der digitalen Amtstafel der Gemeinde zu 
veröffentlichen und zuzustellen an: 

La presente ordinanza deve essere pubblicata all'albo pretorio 
digitale comunale e trasmessa a:

• Pertoll GmbH
• Freiwillige Feuerwehr Nals,
• Landesverkehrsmeldezentrale,
• Carabinieri Terlan, 
• Ortspolizei Terlan.

• Pertoll Srl
• Vigili del Fuoco volontari di Nalles Nals,
• Centrale viabilità provinciale,
• Carabinieri Terlano, 
• Polizia municipale Terlano.

Nals - Nalles, 29.07.2026

Bürgermeister – Sindaco

Eduard Gasser
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